
EN - (A) Remove the cap (1) from above the hanger, unscrew the 
nut (2) and remove the washer (3).
IT - (A) Rimuovere il tappo (1) da sopra l’appendiabiti, svitare il 
dado (2) e rimuovere la rondella (3).
DE - (A) Entfernen Sie die Kappe (1) oberhalb des Au�ängers, 
schrauben Sie die Mutter (2) ab und entfernen Sie die 
Unterlegscheibe (3).
FR - (A) Retirer le capuchon (1) au-dessus du cintre, dévisser 
l'écrou (2) et retirer la rondelle (3).
ES - (A) Retire el tapón (1) de encima de la percha, desenrosque 
la tuerca (2) y retire la arandela (3).

EN - (B) Li� the tube (4) and unscrew the threaded rod (5) 
from the base plate (6).
IT - (B) Sollevare il tubo (4) e svitare la barra filettata 
(5)dalla base (6).
DE - (B) Heben Sie das Rohr (4) an und schrauben Sie die 
Gewindestange (5) vom Sockel (6) ab.
FR - (B) Soulever le tube (4) et dévisser la tige filetée (5) de 
la base (6).
ES - (B) Levante el tubo (4) y desenrosque la varilla 
roscada (5) de la base (6).
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C

D

EN - (C) Replace the base (7), screw in the threaded rod (8) 
and reinsert the tube (9) from above. 
IT - (C) Sostituire la base (7), avvitare la barra filettata (8) e 
reinserire il tubo (9) dall’alto. 
DE - (C) Setzen Sie den Sockel (7) wieder auf, schrauben Sie 
die Gewindestange (8) ein und führen Sie das Rohr (9) von 
oben wieder ein. 
FR - (C) Remettre la base (7) en place, visser la tige filetée (8) 
et réinsérer le tube (9) par le haut. 
ES - (C) Vuelva a colocar la base (7), atornille la varilla roscada 
(8) y vuelva a insertar el tubo (9) desde arriba. 

EN - (D) Insert the washer (10) and screw on the lock nut (11). 
Finally, close the tube with the cap (12).
IT - (D) Inserire la rondella (10) ed avvitare il dado di 
bloccaggio (11). Infine chiudere il tubo con il tappo (12). 
DE - (D) Setzen Sie die Unterlegscheibe (10) ein und 
schrauben Sie die Kontermutter (11) auf. Zum Schluss wird 
das Rohr mit der Kappe (12) verschlossen.
FR - (D) Insérez la rondelle (10) et vissez le contre-écrou (11). 
Enfin, fermer le tube avec le bouchon (12).
ES - (D) Introduzca la arandela (10) y enrosque la 
contratuerca (11). Por último, cierre el tubo con el tapón (12). 
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